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AHoTanisi. Y cTaTTi 3Ha4YHa yBara NpUAUBIETHCS PO3MEKYBAaHHIO Pi3HUX BHIIB iH(pOpMalii, 00yMOBIECHUX TPUBUMIPHOIO CEMaHTHY-
HOIO CTPYKTYPOIO TEKCTY: 3MiICTOBO-(haKTyaJbHOIO, 3MiCTOBO-KOHIETITYaJbHOI Ta MiATEKCTOBOI, ab0 iMrutinuTHON. HOBH3HOIO
BiZI3HAYa€ThCsl pO3p0o0IIeHa Ha OCHOBI IT0JIOKEHb KOTHITHBHOT JIIHTBICTHKH Ta il Biray’>keHHsI — KOTHITHBHOI TOETHKU — KOMIUICKCHA
MeToMKa iH(epeHIiifHOT0 aHai3y IMIUTIKaTiB. YIepile BU3HAYEHO JIIHFBOKOTHITHBHI MeXaHi3MHU (popMyBaHHS IMIDTIKaTIiB y IOETH-
YHOMY TEKCTi, BUSIBJIICHO HU3KY KOTHITHBHHX OIlepamii, o 3a0e31edyroTh BIIYYeHHS IMIUTIKaTiB Ha JOTEKCTOBOMY piBHI. [loeTnd-
HUM TEKCT XapaKTepU3yeThCs Pi3HUMHU IUIOIMHAMI MOBHOTO BUPQXEHHS AYMKH IPO CBIT: eKCILTIIUTHOIO, IMIUTIIUTHOIO. Buimyyen-
HS IMIUTIUTHUX CMUCIIIB Nepe0dayae KOTHITHBHY 0OpOOKY TEKCTy 3 ypaxyBaHHSAM HOTO MEpeIKOHLENTYaIbHOI, KOHIIENTYaIbHOT Ta
BepOanpHOI imocraceif. Y cTarTi ymneplre gaeThCs KapTHHA IMIUTIKATHBHOTO IIPOCTOPY aMEePHKAHCHKOI MOe3il MOJIEpHY 1 ITOCTMOIEp-

Hy.

Knrwowuoei cnoea: imnuixam, konyenm, nepeokame2opuszayis, iHOUKamop iMniiKamy, iMIaiKamueHutl npocmip.

Beryn. [linrpyHTsIM BWHUKHEHHS IMIDIIKAaTy BHCTYIAe
apxeTun abo KOHIENT, SKWH Ma€ CIOBECHE BTIICHHS Y
MOETHYHOMY TEKCTi. BU3HaueHHS eKCIUIIUTHOTO ¥ imm-
JIIIUTHOTO CMHUCITY MOCTUYHUX (OPM BiIOYBa€ThCS ILIA-
xoM mepenkateropusanii. Ilepeakareropusanist sk po3y-
MOBa [iSUTBHICTh 0a3yeThCs Ha iHTYiNIi Ta KOTHITHBHUX
omepailisx ACKOAYBaHHS EMOI[IOTCHHOIO MePeI3HAHHS,
IO AaKTHBYEThCS apXeTHIIAMH, CHTHaJaMU HasiBHOCTI
SKUX BUCTYIAIOTh apXeTUIIHI CHMMBOJIH, BepOasi3oBaHi B
CITOBECHI T TKaHHMHI MOETHYHOTO TekeTy [15, ¢. 19-21].

Jlnst BU3HAa4YeHHS i NOsICHEHHsT 0CcO0IMBOCTEH (hopMy-
BaHHS IMILUTIKATUBHOTO IPOCTOPY HaMHu c(HOPMYIbOBAHO
BU3HAYCHHS, 3TITHO 3 AKUM ITOCTHYHUI TEKCT K Oararo-
BHMipHA CTPYKTypa € pe3yJIbTaTOM iHTepiopHu3allii 3HaHb
PO MEBHUH (parMeHT KapTHHHU CBiTy. JIIHTBOKOTHITHB-
HUH aHaTi3 IMOETHYHOTO TEKCTY CIPSIMOBAaHMH Ha PO3K-
PHUTTSI JOTEKCTOBOI, TEKCTOBOI, MO3aTEKCTOBOI iH(popMa-
Iii, 3aK0JI0BaHOI y CEMaHTHIi HOr0 OJMHHIG, MOBHE
BUPQKCHHS SKHX MA€ CKCIUIIIMTHUA Ta IMIUTIIATHUN
xapakrtep. IMmiinuTHa iHpOpMalis GopMye IMIUTIKATHB-
HHUH MPOCTIp MOETHYHOTO TEKCTY, 10 € CUCTEMOIO B3ae-
MOIIOB’SI3aHUX IMILTIKaTiB. BHOKpeMIIEHHS IMILTIKATIB SIK
KOMIIOHCHTIB IMIUTIKATUBHOTO MPOCTOPY 3MiHCHIOETHCS
LIJSIXOM KOTHITHBHOI 00poOKM pi3HUX BuAiB iH(opMmaii,
3aK0JI0BAaHOI Y TIOETUYHHX TEKCTaX.

Koporkuii ornsin my6aikaniii mo temi. I[Ipobiema
IMIUTITUTHOCTI IPUBEPTAE YBAry HE TUIHKH JIHTBICTIB, a i
JiTepaTypo3HaBIliB, (iocodiB, TCUXOJIOTIB, JIOTIKIB,
COMIOIIOTIB. [3 PO3BUTKOM KOTHITUBHOTO MIIXOMY, SKHA
0a3yeTbcs Ha iHTETpalii 3HaHb 13 TICUXOJOTi, (izocodii,
KyJIBTYPOJIOTii, aHTPOMOJIOTIT 1 JIHTBICTHKH, MOYaBCS
MOUIYK HOBHX IUIAXIB JI0 PO3KPHUTTS CHEUU(IKK BUKOPH-
CcTaHHs 1 (QYHKIIOHYBaHHS MOBHUX OJMHHIL 3 HESIBHO
BUPQXEHUM CMHCIOM [2], MeXaHi3MiB KOpeysii iMIuti-
KaIlifHO-eKCIUTIKAI[iIHHUX 3B’SI3KiB Y CEMaHTHIIl XYIOXK-
Hporo tekcry [10], 3aco0iB BepOamizamii iHTCHIOBaHUX
iMutinuTHEX cMuciiB [15], gakropis, ki NpU3BOAATE 10
aKTHBaLil MPUXOBAHOTO MOTEHIiaTy cMHucay [6].

MeTo10 1OCII/DKEHHS € PEKOHCTPYKIiS IMIUTIKaTHBHO-
r0 MPOCTOPY Cy4acHOI aMEpHKaHCHKOI MOoe3il IIIIXOM
BU3HAYECHHS JIIHFBOKOTHITHBHUX MEXaHI3MiB (POpMyBaHHS
HOTO CKIIaTHUKIB.

Martepianom gocnimkerss € 3153 Tekcrosi ¢pparmen-
TH, IO MICTATH IHANKATOPH IMIUTIKATIB, i3 1254 pi3Hux 3a
00CSIrOM TOETUYHHUX TEKCTIB, IO CYKYITHO CTaHOBJSATH
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2 738 cropiaku. Ile — moeTHYHI TEKCTH aMepHUKAHCHKUX
moetiB XX cromitts: E. [Taynna, P. @pocra, V. CriBeHca,
VY. Vimesamca, K. Ceanbepra, P. Ixedpdepca, E.A. Pob6in-
coHa, I'. Cnaiinepa, I'. Kopco, A. I'in3z0epra, P. bnas ta
THIIHX.

VY mochikeHHI 3aCTOCOBAaHO KOMIUIEKCHY MeETOAMKY
aHai3y TMOETUYHUX TEKCTIB, L0 BKIIOYAE HHU3KY METO-
IiB: KOoMnOHenmMHO20 aHaJi3y Ul BU3HAYCHHS CEMaHTH-
YHOT CTPYKTYPU HOMIHATUBHUX OAMHHIIb, SIKI BXOASATH 10
CKJIQJly I1HIMKATOpIB IMIUTIKATIB, KOHMEKCMYAIbHO20
aHai3y Ul BCTAHOBJICHHS CIIOCOOIB peamizawil iHAMKa-
TOpPIB IMILTIKATIB B MeXaX MIKpo- ab0 MaKpOKOHTEKCTY;
BHSIBIICHHS MEXaHI3MiB ()OpMYBaHHS IHAMKATOPIB IMILTi-
KaTiB 3MiCHEHO METOJIOM inmepnpemayiino-
MeKcmo6o2o aHali3y 3 BUKOPHUCTAHHAM JIHI'BOCTHIIICTH-
YHOTO aHAJ3y TPOIIB i QITyp; KoHYyenmyanbHo2o aHATIZY
CIIPSIMOBAHOTO HAa JIOCHTI[KCHHS TPUPOAN 1HIWKATOPIB
IMIUTIKATIB [UITXOM 3'SCYBaHHS JIIHFBOKOTHITHBHUX OTIC-
pauiii i mponenyp, 3aaisHuX y ix (opMyBaHHI; HA OCHOBI
KIIbKICHO20 aHaji3y BU3HAYCHO [OMIHAHTI IMIUTIKATH,
iH(hepenyitinull aHaNI3 CEMAHTHKH IMOCTUYHOTO TEKCTY
3aCTOCOBAHO JIJIsl BUSIBJICHHS IMILTIKATIB Ha PI3HUX HOTO
PIBHSIX.

PesyabTaTn gociimkenns. s inentudikamii iMrri-
LUTHOTO CMHCITYy B TIOETUYHOMY TEKCTi HEOOXiTHO BU3HA-
YUTH, SIKUM YHHOM  HaHpPi3HOMAHITHINII ~ MOBHO-
MOBJICHHEBI (DOPMH, 3a JOMOMOTOIO SKHUX aBTOP BiATBO-
proe 0araTcTBO HABKOJHIIHBOTO CBITY, BUKIMKAIOTH Y
CBIIOMOCTI 4YHTaya/iHTepIpeTaTopa TMEBHI MEHTAIbHI
pernpeseHTanii MOBHOTO 3HAHHS, SIK i€ 3HaHHA 37100yBa-
eThesi Ta hopMyeThes y cBigomocti [5, ¢. 120].

BusiBiIeHHST IMIUTIKATiB HA JOTEKCTOBOMY PIiBHI BKIIIO-
Yyae Taki KOTHITUBHI Omepariii i mporeaypu:

— pO3Mi3HaHHS IMIUTIKATy 32 apXeTUIHUMH CHUMBOJIa-
MU;

—PEKOHCTPYKIIIO apXeTHITHOI/KOHLENTYyalbHOi 00pa3-
CXEMHM SIK MEepeIKOHIENTyaIbHOI inmocraci obpasy [2, C.
236] 3 METOI BHSBICHHS KOHIICNITYaIbHUX IMIDTIKAIIiMH,
SKI CKJIAJaloTh 3MICT apXxeTuriy. MojemoBaHHs 00pas-
cxeMH 0Oazyerbcst Ha iH(opMmanii 3 €HIMKIONEIMYHHX 1
JIHTBICTUYHUX JKEPET,

— TpaHC(opMario 00pa3-CXeMH, sIka CKIaJa€ y3arajb-
HEHUI 3MICT CJIOBECHOTO MOETHYHOro 0o0pasy, 3a JI0Mo-
MOTOI0 JIIHTBOKOTHITHBHHX omepariiii mamyBanHus [11] ta
OCHOBHHX JIIHTBOKOTHITUBHHX HPOIEAYp KOMIIPECii,
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koMOiHauil i iHTepTekcTyamizauii [16].

Hampuknan: «The green bug sleeps in the white lily
ear./The red bug sleeps in the white magnolia./Shiny
wing, you are choosers of color./You have taken your
summer bungalows wisely» [14, p.344]. HaBeneuuii ima-
KIHICTCHKUH BipII B IMIPECiOHICTCHKiM MaHepi 3Malbo-
BY€ KPYXIITHHS JKyKiB, 3€JICHOTO 1 YepBOHOTO, HaJl OiIH-
MU KBITaMH. Y3araabHEHHH CMHCI TEKCTY BHSBIISETHCS
OUITXOM  PEKOHCTPYKIil KOHIENTyalsHOi MeTadopu
IMPUPOJA € MYJIPICTD, sika J1e;KuTh B OCHOBI ITOCTH-
YHOTO TEKCTy. BHHUKae MUTaHHSA, YOMY BBa)XKAa€THCS, IO
BUGIp 3pobseno mympo (wisely). Bigmoine kpuethes B
IMIUTIKaTax, HPEICTAaBICHUX apXETHITHUMHU KOJOPATHB-
HUMHU CUMBOJIaMH (reen — MoJIoJuii, CIIOBHEHHH Oa’kaHb,
Ta red — 3pinuii, enepriiiuuii, rocBiguenuit [8]. Momoauii
(3enenuit) )xyk odupae misnito, hpopma Kol MoXKe CITyryBa-
TH 3aXHCTOM BiJ HeOe3neku. J[o TOro X JTisi — CUMBOJ
YICTOTO, IOHAIIPKOTO KOXaHHSA. HaTomicTe 4epBOHNIA XKYK
— 3piTHii, yIIeBHEHUH y 001 — OCENSIEThCA B MarHOII1, sIKa
BBXKAETHCS KBITKOIO 3piIOT0 KOXaHHS, MOBATH 1 CAMOCT-
Bep/pkeHHs [7, €.313].

ApXETHII aKTUBYETHCS CTHIICTHYHO MAapKOBAHUMHU
KOMITOHEHTAMH CJIOBECHHX IIOCTHYHHX 00pa3iB, IO €
IHIMKaTOpaMH IMIUTIKATiB. 3 METOI0 BU3HAYEHHS aKTyalli-
30BaHOTO B TIOETUYHOMY TEKCTI KOMIIOHEHTY apXeTHIy,
TOOTO KOHLIENTYaJbHOI IMILTiKalii, HEOOXiTHO JIeKOayBa-
TH CEMaHTHUYHY CTPYKTYpPY IHJMKAaTOpa, 3a JIOMOMOTOI0
3BEpPHEHHSI IO EHIMKJIONEIUYHHUX CJIOBHUKIB, HayKOBHX
JIOBIZIHUKIB, IO MICTATh I1H(OpMalil0 NpO apXeTUIH.
KoskeH apxeTwIr MiCTHTh NEKiIbKa KOHLENTYaJbHUX 1M-
wrikamid. Yci apxetunu am6iBaneHtHi [9, c¢.123], TobTto
MICTATE Y co0i pi3Hi 3HaYeHHA. Tak, HAIPUKIAL, 3aKia-
nmeHa B apxeruni BOJIA eHaHTioceMis SIK TPOTHPIUYSL
PI3HHMX 3HA4YEHb OJHOTO 0araTO3HAYHOTO CIIOBA IOSCHIOE
HasBHICTh y XYAOXKHIN CBiIOMOCTI POTHIICKHHUX MTOHATH
— ’KMBa Ta MEpPTBa BOJA, BOJa — JDKEPEJIO JKUTTS Ta IOTH-
6eni (Bcecsitus [1oBinb) [2, ¢.229]. YV moeTnyHOMY TEKC-
Ti 00’€KTUBYETHCS OJHA YM JCKUIbKA KOHIICTITyaIbHUX
IMIUTIKAII} 3aJIe)KHO Bifl 3MICTY CJIOBECHOIO MOETHYHOIO
00pa3y. Ys3arajJbHEHHH 3MICT CJIOBECHOIO MOETHYHOIO
00pa3zy — 11e 3MiCT, BUSBIICHUH depe3 aHalli3 JIIHFBOKOTHi-
TUBHHX OIlepalliil MamyBaHHS, 110 JIO3BOJITIOTH KPECIUTH
croci0 MHCIICHHS Ta BUHOKPEMHUTH KOMIIOHEHT CIIOBECHOTO
MMOETUYHOTO 00pa3y, SKU MICTHTh IMILTIKAT.

Tax, HanpUKITad, IHIUKATOPH IMILTIKATY He@nUHHICMb
uacy: «time», «young many, «life» i «clocks» inentudi-
KYIOTBCSl Y CIOBECHOMY MOETHYHOMY obpasi: «Time is a
young man with ballplayer legs, time runs a winning race
against life and the clocksy» [14, p.197]. Copwuiiasittst Ta
EKCIUTIKAIliS CMUCITY YIOBUIBHIOETHCSI BHACIIIIOK HETHIIO-
BOTO MOPIBHSHHS «YACY» 1 «MOI00020 HON0GIKA 3 HO2AMU
¢dymbonicma». PO3KPUTTS NPUXOBAHOTO CMHCITY CTae
MOXIIMBMM 32 YMOBH BUSIBJICHHS MEXaHI3MiB TBOPEHHS
noetuyHoi Gopmu. Metadopuyne ocMUCTICHHS «time» B
tepminax «ballplayer legs», «winning race» e pesynbra-
TOM aHAJIOBOTO MarlyBaHHs. 3a JONOMOTOIO JIIHI'BOKOTHi-
THUBHOI NIPOLENYpPH y3aralbHEHHS O3HAaK CyTHOCTEH Ia-
punu metu: time — life, clocks, Ta o6nacri mxepena: ball-
player — a man who moves quickly with a ball, race — a
competition between people, animals, cars etc to see
which is the fastest [13, p. 43, 507], BUABIIEMO KOHIIEN-
tyaneHy MeTadopy HAC € PYX. OcMmucneHHS KOHIENTY
YAC B tepminax KoHIENTy PYX € MOXIMBUM 3aBIsIKU
HasBHOCTI OHTOJIOTIYHMX BiIIMOBITHOCTEH (CHOPiAHEHHX
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SIKOCTEH Ta O3HaK, IO IMAHEHTHO NPUTAMaHHI ITOPiBHIO-
BaHMM CYTHOCTSIM), SKi MICTATBCS y KOHIENTax 1 sKi
MOJKHa IIPOEKTYBATH 3 o/iHi€l 001acTi 3HaHb Ha iHmYy [11,
c. 211]. Konnenryansna cxema YAC € PYX nosBosse
PO3KPHUTH IMIUTIUTHY CTOPOHY CMHCIY — Yac He 3ynu-
Humu.

Vcranena meradopa «time runsy HabyBae HOBOTO,
KOHKPETH30BAaHOTO OCMHCICHHS 13-3a HPOTHUCTaBJICHHS
«time runs a winning race against life and the clocks» —
«HaAcC € CUNLHIWMUM 34 HcUmms i Xxponomempuy. Pesynbra-
TOM JIIHTBOKOTHITHBHOI Oleparlii KOHTPaCTUBHOTO Marry-
BaHHA — IPOCKTYBaHHS OHTOJOTIYHUX BJIACTUBOCTEH
OJTHI€] CYTHOCTI Ha NPOTHJIC)KHI OHTOJIOTIUHI BIaCTHBOCTI
IHIIOT CYTHOCTI — € MOPOKEHHS MPUXOBAHOTO CMHCIY.
CrHopiJHeHNMH OHTOJIOTIYHUMHM BJIACTHBOCTSIMH CKJIaJ-
HUKIB aHTHTe3u € pucu koHuenty YAC. Ha mepudepii
CEMaHTUYHOTO TOJIS JaHOTO KOHLENTY IPOCKTYIOTHCS
AHTOHIMIYHI 3HAYCHHS CYTHOCTEH Oe3medcHicmb 1 eumip-
Hicmb. TakKUM 9MHOM YHACHTiJOK 3iTKHEHHS JBOX NPOTH-
nexHuX skocteld koHmenty YAC, BepOalli3oBaHTHX B
inmukaropax «time», «winning race», «life», «clocks»
TIPOCTEKYETHCS 3aKIaJCHUI B MMOCTHYHOMY TEKCTI iMILTi-
OUTHAN CMUCI: Heniognaona arwouni cuna uacy. B iH-
HIOMY KOHTEKCTi iHAnKaropu «timey, «young many, «life»
i «clocks» BTpauaroTh CBOi IMILTIMTHI BJIACTHBOCTI:
«What time is it? The young man is smart. Is there life on
the other planets? All the clocks in the house stroke 12
[8].

3 METOI0 MOSCHEHHS METOIMKH iMeHTU(IKALT IMIUTI-
KaTy npiopumem TPOAHATI3yeEMO CIOBECHHH MOESTHYHHUN
ob6pa3: «The wings and the wild hungers, the wave-worn
skerries,/ the bright quick minnows/ Living in terror to die
in tormenty [12, p.1251] (Kpurami, ti 2onooui 3siprocu, i
XeunsamMu cmepmi cmpimuaxu,/ AcKpasi, 6AUCKyyi pubuH-
Ku, — /Bci ckosani cmpaxom 6i0 momoi cmepmi). Y maHo-
My KOHTEKCTI HOMiHaTHBHA oauHuis «the wings» (kpuia)
BXHMBAETHCS 3aMicTh cioBa «birdsy (nmaxu), nepeHecen-
HS HA3BU BiOYBA€ThCS 3a HASBHOCTI BiTHOIICHH YaCTH-
Ha-1ine. dopMyBaHHs 1HAMKATOPIB IMILIIKATIB, IO Mic-
TSTh METOHIMIIO, BiIOYBA€ThCS 32 JIOIOMOTOI0 CYOCTHTY-
THBHOro MamyBaHHs. CyOCTUTYTHMBHE MaIyBaHHS Ha
BIIMIHY BiJI aHaJIOTOBOTO, 0a3yeThCcs Ha acCOLIaTUBHOMY
MIOETHYHOMY MHCJIEHHI, CyTh SKOTO TIOJISITA€ B MPOEKTY-
BaHHI MHUCIICHHEBHX 3B’SI3KiB IMIUTIKAIIHOTO XapakTepy
Ha CEMaHTHUYHE BapilOBaHHS MOBHUX oauHHIb [4, ¢.251].
Imrutikanis, 3a caosamu M.B. HikitiHa, € MHCIIEHHEBOIO
OMEPAIli€r0 BCTAHOBJCHHS JIIHIHHOT 3a/Ie)KHOCTI MIXK KOH-
LENTaMU Y CBIIOMOCTI SIK BIIOUTTS peanbHHX (a iHOAI i
ySIBHUX) 3B’SI3KIB MK peallbHUMHU (2 1HOAI il ysIBHUMH)
CYTHOCTSIMHM pe€alIbHOTO (a iHOJI W YSIBHOTO) CBiTYy [Tam
camo]. CyKymnHiCTh IIUX IMILTIKAI[i# CTBOPIOE IMILTIKAIIiH-
Hi CTPYKTYpH CBIZIOMOCTI, SIKI € MHCJIICHHEBUM aHaJIOr'OM
OyIOBH CBITY, BIIOUTTS peabHUX 1 YABHUX 3B’SI3KIB MiXK
MpeaMeTaMu, MK iX O3HaKaMH, MK YaCTUHOIO 1 IILJIFM,
MDK MPUYUHOIO 1 HACIIJAKOM, MK NisJIBHICTIO Ta 1 pe-
3ynpTatamu [3, c.41-42]. Takum 4MHOM, CYyOCTHTYTHBHE
MamyBaHHS — IIe omeparis ixeHTudikamii iMIITiKaTHBHUX
3B’SI3KIB MIX BapiaHTaMH pedepeHTiB KOHIENTY LapuHU
Ta MPOEKTYBaHHS iX Ha IHIIYy CYTHICTH IIi€i X IapHHU
CIIOBECHOTO MOETUYHOTO 00pa3y IUIIXOM JIIHTBOKOTHITH-
BHOI omeparlii 3amiumienHs. /[ana mporenypa moysirae y
BIIIYKYBAaHHI Cepel CHEeKTPy pedepeHmiiHuX 3HAYEeHb
KOHILIENTY TaKuX, UI0 MOXYTh 3aMilllyBaTH OJJHE OJHOTO
[Tam camo].
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Omxe, HOMiHATHBHA oxuHMIs «the wings» inenTudi-
Ky€TbCS SIK IHAWKATOp, OCKUJIBKM B OCHOBI Ma€ KOHIETT
I[MPUPOJIA, sikuii MICTHTB psil peepeHIIIHNX 3HAYCHB,
BTUICHHX Y HaBEJICHOMY CJIOBI, Ta O3HAYa€ MpeJCTaBHU-
KiB BHIIOTO KJacy TBapMHHOTO cBiTy. HominatuBHa oam-
i «the wings» BHCTyIae iHIMKATOPOM IMILTIKATY
npiopumem 3a yYMOBH KOHTAKTHOTO pO3TAaIlyBaHHS 3
HOMIHATHBHOIO OJWHHUIICIO «MINNOWS» (minka pubuna,
OpibHoma) Ta METOHIMIYHO BKa3ye Ha i€papXidHi BiJHO-
CHHH SK MK TpeJCTaBHHKAMH TBAPUHHOTO CBITy, TaK i
PI3HHX KIJaciB CycminbcTBa. Buimi kiacw MaoThk mpiopu-
TeT, TOMY IO HaJineHi Tumu 3acobamu («the wingsy), ski
JIO3BOJISIFOTH MiHATUCS HAJ yCiMa iHmmMu (MINNOWS).

VY CBOIO Yepry, OCHOBaHE Ha METOHIMii CJIIOBOCIIONY-
gyeHHs «wild hungers» Buctymnae iHIMKATOPOM IMILTIKATY
cmumyn. Y HbOMY TMO3HAUCHHI OCHOBHHUH IMIYJIbC —
&Kary, ToJIofl, HeCTpUMHE Oa’kaHHs, IO CIYTY€E CTUMYJIOM
IUTA 3000YyTTS CHJI HeOoOXiTHUX Y O0pOTHOi 32 BIYKMBAHHS.

Y mnoermunHomy Tekcti E.A. Pobincona «Eros
Turannos» IMILTIKAT y6edeHHA 6 OMAHY BUSABISEMO 3a
JIOTIOMOTOI0 ieHTU(IKaIlii HOTO IHAWKATOPY CIOBOCIIO-
nyuennst «blurred sagacity», y KOHTEKCTi CIOBECHOTO
noeTHaHOr0 00pa3y: «Between a blurred sagacity/ That
once had power to sound him,/ And Love, that will not let
him be/ The Judas that she found him» [1, p.186].

Texnika imeHTUdIKaUii iHIUKATOPY IMILTIKATY MOJS-
rae, Mo-mepue, y CHPUAHATTI BepOaJbHOrO CHTHAILY
«blurred sagacity», skuii B pe3ynbTaTi HECTaHIAPTHOTO
MOJIaHHs 300pakyBaHOTO MpEAMETY YMOBIIBHIOE KOTHi-
TUBHUI Tiporiec 00poOku iHdopmarii. [lo-apyre, ms Tex-
Hika 0a3yeThCs HAa PO3KPUTTI MEXaHI3My TBOPCHHS ITOE-
TUYHOI (opMH, sIKa, KpIM EKCIUTIIUTHOTO «KOXAHHS He
0036071710 po3enedimu 8 Hbomy [yoy», MICTUTB IMIUTIIAT-
HUN CMUCI y8e0eHHA 6 omany. Y BUILEHABEICHOMY CJIO-
BECHOMY NOETHYHOMY 00pa3i, KM MICTUTh OKCHMOPOH,
MIPOCTEKYETCS KOHTPACTHBHE MaryBaHHS. B OCHOBI
KOHTPAaCTHBHOTO MallyBaHHsI JIKHUTh IapaJoKcajbHe
MOETHYHE MHCIICHHS, 0 OOYMOBIIIOE TOSIBY CIOBECHHX
MMOCTUYHUX 00pa3iB i3 EKCIUIIUTHAM Ta IMIUTIIUTHAM
CMHCJIaMH.

[To-Tpere, TexHika ineHTUdIKaNLil IHANKATOPY IMILTIKa-
Ty CHHPA€EThCs Ha BU3HAUCHHS KOHIENITY SIK OCHOBH JUIS
PO3Mi3HAaHHS HAsBHOCTI B 1HIUKATOPi MPUXOBAHOTO CMHU-
ciry. CHOpiTHEHHMMH OHTOJIOTIYHHMH BJIACTUBOCTSIMH
cKiIaHuKIB okcuMopoHy «blurred sagacity» e pucu koH-
uenty CIIPUMHATTS. Ha mnepudepii ceMaHTHUHOrO
MOJIS 1IbOI'O KOHLENTY IMPOEKTYIOTHCS aHTOHIMIYHI 3Ha-
YEHHsI CYTHOCTEH MPOHUKAUBICMb 1 HeOANeKo30picmb.
VYHaCIHIZIOK 3ITKHEHHS JIBOX MPOTHJICKHUX SIKOCTEH KOH-
uenty CIIPUMHSATTS, a came AJIEKBATHE CITPHMH-
HATTS i HEAJJEKBATHE CIIPUMHSTTS, npocrexy-
€TBCS 3aKJIAICHUH y TOCTHYHIH GOpMI IMILTIUTHUNA CMH-
CI: 3aKoXana JIO0UHA HeO0O’€KMUBHO OUIHIOE CB8020
oopanys.

Sk 3a3navae JI.I. BenexoBa, B aMepHKaHCHKIH moesil
XX cTomiTTsl, a caMe y MOJIEpHICTCHKOMY 1 TOCTMO/JIEpHi-
CTCBKOMY HampsiMax, MOETHYHI 00pa3d, B OCHOBI SIKHX
JISKUTh OKCHMOPOH, 3a3HAIOTh 3MiH Yepe3 peopraHisamito
CHHTAKCHYHOI CTPYKTYypH. YHACTIJIOK BXXMBAaHHS TIPHi-
MEHHHKIB MDK HOMIHATHBHAMH OJWHUIISIMU, SIKI 3IITOB-
XYIOTbCS, BiIOyBa€ThCA  CEMAHTHYHE  Y3TOJDKEHHS,
ITOM’SIKIIICHHS, HiBEJIIOBAaHHS MPOTHPIYYS MK KOMIIOHEH-
TaMHu 00pa3y, II0 MOSACHIOETHCS OCOOIMBOCTSIMH Mapamo-
KCaJbHOTO ITOSTHYHOTO MHCJICHHSA B Moe3ii MoJepHy i
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noctMmojepHy [3, ¢. 53]. e npu3BoAUTh 10 YCKIaIHEHHS
iIeHTU]IKAIT 1HIUKATOPIB IMIUTIKATIB Ta JCKOJyBaHHS
MIPUXOBAHUX B 00pa3i CMHCIIIB.

[TpuckopeHHs TeMITy XHUTTS y ApYyTid nosoBuHi XX Ha
novyatky XXI cTOMITTS He 3aj]MIIae yacy IoMidaTu pasio-
9l KOHTPACTH OTOUYYIOUOi IiHCHOCTI, OZHAK Ili MOMEHTH
BCE OJHO 3HAXOMAATH CBOE BiNOOpakKeHHS y TMOCTHIHUX
TEKCTaX MOJCPHICTCHKOTO cIpsiMyBaHHA. Hampukman,
IHAWKAaTOpaMH IMILTIKATy «npusabausicms noSHOYIHHO2O
icHysaHHs BUCTYNAIOTH HOMIHATHBHI omuHUI: «beauty»
«terribley, «faces», «nonentitiesy, 1o BXoaATh 10 CKIamIy
CIIOBECHOTO mmoeTHyHOTo 06pasy: «Why do | write today?/
The beauty of the terrible faces/ of our nonentities/ stirs
me to it...» [1, p.244] (ILJo 3mywye mene nucamu cb0200-
ni?/ Kpaca oicaxaueux obauy/ Hauux HIKOMy He nompio-
Hux joodeti/ smyurye mere...). IIpOTHICKHI O3HAKU IApH-
HU JKepena, mo € ckiaagHukamu koHuenty SKICTb,
3imToBXyIoThCA. Ha mepudepii ceManTHYHOTO TOIA Ja-
HOTO KOHIIENTY BifOyBa€ThCS MaIyBaHHS aKCiOJOTIYHUX
3HAa4CHb CYTHOCTEH Kpaca 1 nomeopmicme. IlomsiitHe
MPOTUCTaBJICHHS: «kpacay (the beauty) — «motBopHicTE»
(the terrible faces) ta «6ytTs» (faces) — «uedytTsi» (non-
entities) ciyrye OCHOBOIO sl CTBOPEHHsI eEeKTy «0uy/I-
HeHHs». [Iporec JeKkonyBaHHS YIOBUIBHIOETHCS, WIO
BKa3y€ Ha HASBHICTH Y CJIOBECHOMY IOCTHYHOMY 00pa3i
immaikary. TTO3UTUBHA SKICTb 3imroBxyerscst 3
HETATHUBHOIO SKICTIO, HATIOBHEHICTS 3 ITYC-
TOTOIO, B pe3ynbTari 40ro NPOCTEKYETHCSI BUTICHEHHS
IMIUTIITATHOTO CMHUCILY: KPACA JHCUmms 6 6020 6Hympiui-
Hill § 306HIWHITI HANOBHEHOCHI.

OTxe, HEOOXiTHOIO YMOBOIKO imeHTH]IKaIil iHIUKATO-
piB IMIUTIKAaTiB € HE TIIBKU CHPUHHATTSA «OUYITHEHOTOY
BepOabHOTO CHTHANY, SKHH YIOBUIBHIOE KOTHITHBHHNA
mporiec 0OpoOku iHdopMmarii, a i PO3KPUTTA MeXaHI3MiB
YTBOPCHHS MOCTUYHOI (OPMH, sIKa KPiM EKCILTIUTHOTO,
MICTHTh IMIUTIIIUTHUA CMHUCI, 3 METOI0 BU3HAUCHHS apxe-
TUITHOT/KOHIIENTYaJIbHOT CXEMH, HEOOXIAHOT sl PO3Ii-
3HAHHS IMIUTIKATy.

CKJ1aJJOBOIO YaCTHHOIO CTPYKTYPH OY/b-SIKOTO KOHIIE-
0Ty W apXeTuIly BHCTYNAae KOHIENTyallbHa IMILTIKAIis,
NIepeA3HAHHSI, 0 JaHi JIIOAWHI Bix mouaTtky [2, c.149-
157, 237]. Y paMkax Hamoro JOCHiIKEHHS Il KOHIICII-
TyaJbHOIO IMIDTIKAIEI0 PO3YMIEMO CYKYIHICTH CTEpeo-
TUIHUX AacoIlialliid, 3aKpIlUICHUX Yy PO3YMOBIH cHCTEMI
JIOAWHU Ha OCHOBI MOBJICHHEBOTO, & TAKOXK KOTHITHBHOTO
nocsiny. Ilpormec BUHHKHEHHS IMILTIKATY MOXKHa Tpea-
CTaBUTH Yy BHUIJIAI HACTYIHOTO JIaHIIOra: apxe-
THUII/KOHIENIT — KOHIENTyalbHA IMIUTIKALSA — IMILTIKAT.
[MocnigoBHICTH JIHFBOKOTHITUBHUX OIEpalliif, CIpsiMOBa-
HHUX Ha BUSBJICHHS IMIUTIKATIB, IPYHTYETHCS Ha CTEPEOTH-
OHHUX acoIliallisgX, SKi aKTUBYIOTBCSA y CBIZIOMOCTI MpHU
CHPUIHATTI CIIOBECHHUX IMMOCTUYHHUX O00pasiB, HaIIICHUX
HE TUILKH €KCILIIIUTHUM, aji¢ H IMILTIUTHUM CMHCIIOM.

3 MeTor0 LIIoCTpalii BUIIECKa3aHOTO MPOIIOHYEMO PO-
3MISTHYTH HAcTYIHUH NpUKiIaA. IMIutikaT weuokonaun-
Hicmb Hcumms BUSBIIEMO 32 JOIIOMOTO0 imeHTH iKamii
fioro ingukaropiB «livey, «rainy, «Snowy, «wet», siki B
KOHTeKcTi Bipuia Y. CriBeHca «Sunday Morning» Ha0y-
BaIOTh IMILTIIIUTHUX BIIACTUBOCTEH:

Divinity must live within herself:

Passions of rain, or moods in falling snow;

Grievings in loneliness, or unsubdued

Elations when the forest blooms; gusty

Emotions on wet roads on autumn nights;
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All pleasures and all pains, remembering

The bough of summer and the winter branch,

These are the measures destined for her soul [17].

®dopMyBaHHSI BHIIIEHABEHOTO CJIOBECHOT'O IOETHYHO-
ro o0pazy, KMl OKpPIM E€KCIUTIUTHOTO «ONUC NPUPOOHUX
A6UK MICTUTH IMIUTIITUTHAN CMUCIH, € pe3yabTaToOM aHa-
JIOBOTO MaIyBaHHS CTPYKTYp 3HaHb 3 LAPUHM JDKEperna:
rain (the water that falls from the sky), snow (small, soft,
white pieces of frozen water that fall from the sky in cold
weather [13, p.592]), wet (covered with liquid, especially
water [tam camo, p.698] — ma amanoriudi CTpyKTYpH
sunanHs Hapuau metu: live (having life [tam camo, p.370]).
3BiJICHM BHUIUIMBA€, IO MIAIPYHTSM LOTO CJIOBECHOTO
MOETHYHOr0 00pa3y BUCTYyNae KOHIENTyajbHA MeTadopa
JKUTTA € BOJIA. 3mina cTaHy BOAM y KOHTEKCTI JaHO-
ro MOETHYHOrO TEKCTY IMIUTIIMTHO BKa3zye Ha 3MiHH Y
KUTTI. J{1s BUSIBICHHS! IPUXOBAHOT'O CMHCITY 3aCTOCOBY-
€MO HHM3KY KOTHITHBHHUX OMepariil: iZeHTudikarmis apxe-
TUTTHUX CHMBOJIIB, PEKOHCTPYKIiA 00pa3-cxeMm, sSKi MOXK-
Ha TMPEICTAaBUTH y BHUTIISAAI TAKOTO JIAHIIOTA: 1HAWKATOPH,
mo mictuth apxeruns JKUTTA i BOJA — koHnenrtyanb-
HI IMIUTIKAIUT AUHHICIb, MIHAUGICMb, OUHAMI3M — IMILII-
KaT W6UOKONJIUHHICIb HCUNMAL.

[HaMKaTOpaMu IMIUTIKATY W8UOKONAUHHICHb JHCUM-
M BUCTYINAIOTh TaKOK HOMIHATUBHI OJMHMII Ta CJIIOBOC-
MOJTyYIeHHS, SIKi TO3HAYaI0Th MOpH poky: «when the forest
bloomsy», «autumny, «summery, «winter». CroBocmoiny-
yennst «when the forest bloomsy immiinuTHO BKa3ye Ha Ty
MOPY POKY, SIKiil 3 ypaxyBaHHSM OCOOJMBOCTEH MOMIpHO-
ro KIiMary BimmoBimae BecHa. IlepeakareropiajibHOIO
OCHOBOIO BHIICHABEICHOTO iHAMKATOpy € apxerun PE-
IF'EHEPAIIIS], xOHIENTyampHOK IMILTIKAIEIO0 JaHOTO
apxeruny € yuxniunicms [20 benexoBa 2004, c¢.234].
OTXe, Ha OCHOBI KOHIICTITYaTbHUX IMIUTIKAIIN apXCeTHIIIB
XUTTA, BOOA i PETEHEPAILIIA aktuByeThcs iMIni-
KaT W6UOKORIURKICMb dcumms. Y Takui crocid 10xo-
JIMMO BHUCHOBKY, II0 KOHLIENTYyaJbHa IMIUTIKallisg Bigirpae
KJIFOYOBY POJIb Y BUHUKHEHHI IMIUTIKATIB.

OCHOBOIO CJIOBECHOTO MOETHYHOTO 00pazy, KOMIIOHE-
HTHU SKOTO MICTATh mpuxoBaHuit cMuc: «Time runs with
an ax and hammer/, time slides down the hallways with a
pass-key and a master-key/ and time gets by, time wins»
[Sandburg], € ©6a3oBa konienrtyansHa cxema YAC €
PYMHIBHUK. BoHa € pe3ynbTaToM HPOLEIypH y3araib-
HEHHs O3HaK CYTHOCTeil napuHu MeTH time, Ta oGmacti
Jokepena ax, hammer, pass-key, master-key — means for
destruction (3aco6u s 3momy). Ll KoHIlENTya bHA CXe-
Ma — HacCJliJIOK BUKOPHCTAHHS 3arajlbHONIOJICbKUX 3HAHb
PO KOHIIETIT Yacy, sIKKid BUIPOOOBYE MaM'siTh, pedi, cro-
pyau Ha MinHicTh. KoHuenTyanbpHa iMIUTiKalis KOHIENTY
YAC e 3mina, pyx, xouuenty PYUHIBHUK — cmpax,
pyunysanns. OTxe, 13 3aCTOCYBaHHSM BHINEHABEEHUX
orepamnii BUOKPEMITIOEMO 1HIUKATOPH, SKi BepOai3yroTh
xonnentu YAC, PYMHIBHUK — KOHIICTITYabHI 1MILTi-
Kawii smina, pyx, cmpax, pyiuny8anus — BUSBIIEMO IMILTI-
KaT HUWieHa cua vacy.

V noernuHomy Tekcti V. CriBerca «The Poems of Our
Climate» inaMKaTOpaMH BHCTYNAIOTh KOMIIOHCHTH Ha-
CTYIHUX CJIOBECHUX MOeTHYHMX oOpasiB: «The imperfect

is our paradise» (Heodockonanicmv — nawa 6aazo0amy),
«Note that, in this bitterness, delight» (Iloerans, y yiil
eipkomi — Hacoaooa) [19 JLinTep.,c.68-69]. IliarpyHTsim
CIIOBECHHX MOCTHYHUX 00pasiB «The imperfect is our
paradise» ta «in this bitterness, delight» € xouuenryans-
auii okcumopoH. Konnent JJOBEPIIEHICTD 3imroBxy-
etses i3 konnentom HEJJOCKOHAJIICTD, ITO3UTHUB-
HA EMOLIS 3 HETATHUBHOIO. Ili xoHIENTH MiCTITh
CHUIPHY KOHIENTYalbHY IMIDTIKAINIO MiHIUGICMb, SKa
JIO3BOJISIE BUSIBUTH HACTYIIHI IMIUTIKATH: OOCKOHAICHb
Hemae medxic, RpazHenn ideany, Haconro00u.

Takum YUHOM, 33 JOMOMOTOK iH(EPEHINT K KOMILIe-
KCy JIHIBOKOTHITUBHHX OIlE€paliil IMOETalHO BHSBIIEMO
immtikatu. IX iHAMKATOPH, KOMIIOHEHTH CIOBECHHX TIOE-
TUYHUX O00pa3iB, SKi OKPIM EKCIUTIUTHOTO, HAaIiJCHI
IMIUTIIUTHAM CMHCIIOM, JIO3BOJIAIOTH BH3HAYHMTH POJIb 1
Miclle IMILTIKaTy B IMIUTIKATHBHOMY HPOCTOPI HOETUYHO-
IO TEKCTY.

BucHoBku. [locmimpkeHHS TepeaKaTeropialbHOi CTO-
POHH IMILTIKATHBHOTO NPOCTOPY YMOXIJIUBHIO PO3KPHTTS
MeXaHi3MiB (POpMyBaHHS HOTO CKJIIaTHHKIB, IO TOJIATAE Y
PO3Mi3HAaHHI apXeTHIy a0o0 KOHIIENTY, SKUH JIeKUTH B
OCHOBI IHAMKATOpYy IMILUTIKATy; BHUSBICHHI 00pa3-cxem,
IO CIYTYIOTh MIATPYHTSM CJIOBECHUX IOETHYHHX 00pa-
3iB, SIKI MICTATh 1HANKATOPH IMILTIKATy; BU3HAUCHHI BUAY
MallyBaHHs, pe3yJIbTaToM Iii sIKOTO € BUHUKHEHHS CJIOBE-
CHOTO MOETUYHOr0 00pa3y, KOMIIOHCHTH SKOTO BepOati-
3YIOTh IMILTIKAT.

[TpoBeneHuii TIHTBOKOTHITUBHUI aHajl3 apXeTUIIB Ha
JIOTEKCTOBOMY pIiBHI MOSTHYHOTO TEKCTY JO3BOJHB BH-
SBUTH iXHI 00pa3-cXxeM, O CTPYKTYpH SKHX BXOISTh
KOHIIeTITyaJbHI iMIutikamii. KoHmenTtyampHi iMIDTIKAamii,
BITUYTTA Ta yABICHHA, OOpOOICHI 32 JOMOMOTOK YCBi-
JOMJICHUX KOTHITUBHHUX ONEpaLiil, € KIFOYOBUMH Y BHITY-
YeHHI IIPUXOBAHOTO CMUCITY.

Bu3HaueHo TOCHIZOBHICTh omepamiid igeHTUdikamii
IMIUTIKaTiB Ha JOTeKcToBOMY piBHI. [lepmmm eranom
ineHTHGiKauii IMIUIIKATY € CIPUHHATTS BepOAILHOTO
CUTHaJy, SIKUil yIOBUIbHIOE KOTHITHBHUI Hpoliec 00po0-
k4 iHpopManii. J[pyrum — pO3KpUTTS MEXaHi3MiB TBO-
peHHs noeTH4Hoi (HopMH, KA, KPIM eKCIUTIUTHOTO, Mic-
TUTH IMIUTIMUTHAN CMUCI. TpeTiM — BH3HAYCHHS apXeTH-
ITHOT/KOHIENITYaJbHOT CXEMH SK OCHOBH PO3Mi3HAHHS
IMIUTITUTHOTO CMUCITY ITOETHIHOT (hOpMHU.

YrhopsakyBaHHS IMIDTIKaTiB B €IMHE 3MICTOBE IIiJIe Ja-
JIO 3MOTY JOCIHIIWTH IMIDTIKATHBHUHN MPOCTIP K OKPEeMO-
ro MOETHYHOTO TEKCTY, TaK I HU3KU MOETHYHHX TEKCTIB
OJHOT0 ab0 JeKibKoX aBTopiB. KinbkicHWil aHaii3 iMm-
IUTIKaTiB Ha JIOTEKCTOBOMY PiBHI 3aCBiI4MB, 10 iMILTIKa-
THUBHUI NPOCTIP MOETHYHHX TEKCTIB €MNOXH MOJIEpHY
CTPYKTYPHO BIJIPI3HSIETHCS BiJl IMIUIIKATHBHOTO POCTOPY
HOCTMOJIEPHICTCHKHX BIpIIIB. Y IMIUTIKATHBHOMY HpOC-
TOpi MOJIEPHICTCHKHX BIPIIiB IEPEBaKAIOTh BiIHOIICHHS
CMHCJIOBOT MOAIOHOCTI Ta CMHCIIOBOTO INPOTHCTABIICHHS
MK IMIUTIKATAMH, O[O0 € HACTIJKOM IePEOCMHUCICHHS
yCTaJICHUX TOHATH Ta ICTHH. Y Moe3ii MOCTMOJEpHI3MY
KIJIBKICTh BIJHOIIEHh CMHCJIOBOIO BKJIIOYEHHS € OlIb-
11010, 11 BKa3ye Ha AeTalli3alliio BiJoOpaskeHol y moeTny-
HUX TEKCTaX PEabHOCTI.
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Abstract. The article describes and analyses the principal ways of the distinction of different types of information caused by the
three dimension semantic structure of the text: context factual, context conceptual, and implicit. The new and actual is the complex
method of inferential analyses of implicates based on the principles of cognitive linguistics and its branch cognitive poetics. Linguis-
tic and cognitive mechanisms of the formation of implicates in poetic texts are described for the first time, the chain of cognitive
operations necessary to single out implicates on the pre-textual level is logically singled out. It is mentioned that a poetic text has
double phenomena: explicit and implicit. To single out implicit senses it is obligatory to make linguistic and cognitive analyses of the
text dealing with its pre-conceptual, conceptual and verbal hypostases. The actual is also the description of the implicative space of

modern and postmodern poetry.

Keywords: implicate, concept, pre-categorization, indicator of implicate, implicative space.
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